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ARASINDA IMZALANAN
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ISBIRLIGI PROTOKOLD

Tirkiye ve Kirgizistan kiltirel wve
ebitmsel  ishirligini  daha Herive
gotirmek  amaciyla Oy Teknolaji
Universitesi  ve Cankin  Karatekin
Universitesi  asagidaki efitimsel  ve
bilimsel ighirligi protokoll  Grerinde
tmutabakata varmuglardir.

Her iki Universite karsibkls  olarak
ilgilendikleri  alanlann efitim  ve
aragrma konulanada isbirligi yapmaya
payret edecektic  Her iki (miversite,
imkinlar  elverdigi  olgide, Agretim
elemanlan, balumler, araglinma enstitilen
ve Ogrenciler arasinda ighirligini stz
konusu  kanun inde  tegvik
edecektir

OSH
TECHNOLOGICAL
UNIVERSITY

5

FROTOCOL ON INTERNATIONAL
EDUCATIONAL
COOPERATION

between
CANKIRI KARATEKIN
UNIVERSITY
Cankiri, Republic of Tiirkiye
and
OSH TECHNOLOGICAL
UNIVERSITY, Kyrgyzstan

In order 10 promote further the cultural
and educational cooperation  between
Tarkiye  and Kyrgyzstan,  (Osh
Technological University and Cankin
Karatekin  University Join  in  the
following protocol on educational and
scientific cooperation,

The mwo universities will endeavor o
cooperate in education and research in
areas of mutual interest To the cxtent

feasible, both universities will encourage
cooperation between facili members,
departments, rescarch Instinutions  and
students,



L ISBIRLIGI ALANLART

lki aniversite arssmdaki ozel isbirlig
agagsdaki alanlan kapsayabilir:

|, Ofretim elemam degisimi:

2. Ofrenci degigimi;

3, Ortak aragtirma faalivetlen, dersler ve
e-Gfrenme yoluyla verilen dersier;

4. Seminerlere ve akedemik toplantilara
katilma;

5. Yaymnlanan akademik materyallenin ve
difer bilgi kaynaklarmin degisimi,

6 O0zel  Jkisa  domemli aksdemik
programlar,
. OGRETIM ELEMANI
DEGIsiMI
1. Degiigim  programindaki  O@retim

glemanlan ve amstirmacilann sevahat ve
gegim masraflan ev  sahibi  kurum
tarafindan kargilanmamakla birlikte, ek
mali destepe ihtiyag olmas: halinde, bu
durum ev sahibi kurum tarafinca bireysel
diizeyde degerlendinlecektir,

2. Ev sakhibi kurum, defisim
programundaki  Ogretim  elemanlan  ve
gragtimacilara ofis alam saplayacak ve
kitdphanelere ve diger tesislere giris
imkdn verecektir,

3. Bagka gekilde mutabik kalinmamigsa,
bittin  defigimler mitekabilivet esasina
gore olacaktir,

4. Ogretim elemany/srastirmac
defiisimieri normalde bir veva ki yanyih
kapsayacak, fakat kargihkls mutabakata
tubi olarak daha kisa veys uzun sireli
ziyarctler de miimkin olabilecektir

5. Ofiretim elemany/arastirmaci
degisimlent ev sahibi kurumun onayina
tabidir,

6. Defiisim stresince, her akademisyen
maggini  mensubu  oldufu  kurumdan
alacaktir.

7. LZivaretgi akademusyenler, ev sahibi
kurumlann ve/veya ev sahibi devletin
kanun ve yonetmeliklerine uypun safhk
sigortasing sahip olmak zorundadir

L. AREAS OF COOPERATION

Specific arcas of cooperation between the
two  universitics may  include the
following:

| Exchange of faculty,

2. Exchange of students;

3. Joint research activities, lectures and

lectures via-e-leaming;

4. Participation  in

academic meetings,

5. Exchange of published academic

materials and other information:
academic

seminars  and

. Special short-term
programs

ILEXCHANGE OF
(ACADEMIC STAFF)

FACULTY

1. Although travel expenses and living
costs of exchange staff are not
compensated by the host institution, in
case additional financial support s
needed it will be evaluated on an
individual basis,

2 The host institution shall provide
office space and give access to libraries
and other facilities 10 exchange staff,

3, Unless otherwise agreed upon. all
exchanpes are on the basis of reciprocity.
4. Academic exchanges will normally be
for the duration of one or two semesters,
shorter or longer stays sre possible,
subject to mutual agreement.

5. Faculty/Scholar exchanges remain
subject to the approval of the host
nstitution.

6. Each professor remains on salary with
the home institution during the exchange,
7. Visiting professor/scholars must carry
medical health insurance in sccordance
with the rules and regulations of the host
mshtutions and/or the host government



8 Ders yikleri ie valigma saatleri ve
sartian, dn mizakere ve mutabakaty bagh
olarak, ev sahibi kurumun yerlegik kural
ve'  uygulamalanna uygun  olmak
zorundadir,

¥ Taraflar arasmdnki protokol, ev sahibi
kurum  yonetiminin  an onayina  tab
olmak Ozerg, her (ki hururrdok i elverish
berhang bir skndemik alan; kaprsiayablic

M.  OGRENCI DEGiSiMI

| Bu wir bagvurular, avny akademik vl
i§inde tomflar tomafindan mitekabiliyer
prensibine gore degerdendirilir,

2 Depigim  ofrenciler.  en gok  bur
akademik vil olmak tizere bir veva iki
vanyil igin {piy vewn Bahar), diploms
verilmekeizin, doreno  alarak editim
eoreceklerdir

3. Degisim  Ofrenciler kredili  ders
alabilirler. Bu durumda, ey =ahibi kurum
kendi dgrencilerinin tabi oldugu kanun ve
yonetmeliklers degigim
Ofrencalerine transkript ve not verecektir,
4. Mitekabiliyet prensibi  viirdr gkie
oldufu  middetos, ev  sahib kurum
degigim  Orencilerinden  eitim Gcreti
almayacaktir

3. Degisim ﬁ-ar:mihﬁ. gonderen kurum

tarafindan  taveive  edilmeli ve by
dgrenciler ev sghibi kurumun yerbesik
kural ve prosediirlerine uymahdir.

6. Degigim  Ogrencilerinin seyahat ve
Begim masrafllan ya kendilerj va hir
Sponsor veya gonderen kurum tarafindan
karsilanacaktir.

7. Cankin  Karatekin Universitesi*ne
gelecck  olan  Ggrenciler Tarkiye'ye
gelmeden once gerekfi vizeyl almak
zorundadirlar. Bu, Canlan'da uzun siireli
oturma izni almak igin gereklidir

8. Degigim dgrencileri, gegim
masraflanm karsilaysbileceklerine  dair
onayh Mali Durum Beyannamesinj ey
sahibi kuruma énceden feslim etmek

B. Teaching course loads and working
and conditions shall aormally be jn
socordance with estab| jched miles and
practices of the host institution, subject 1o
prior negotiation and agreement
9. The Pristocol between the parties may
be in unv appropriate academic field m
either institution, subject to the prior
approval of the administration of the host
institution,

M. EXCHANGE OF STUDENTS

1. Such applications are honored by the
parties on the principle of eCIOCTy

2. Exchange studenis shall be sdmited
as non-degree students for a period of one
urmum[fullmsming},nrfmhxh
semesters, and for 2 maximum of onc
academic

issue 3 transcript and grades for exchange
students under the same rufes and
regulations as for s degree-seeking
students.

4. S0 long as the pringiple of reciprogity
iunuimaintd,td!innmdfbu!hﬂh:
waived for exchange students by the host
institution.

procedures  set  forih by the host
institution
6. Travel ong bving  expenses  for

exchonge students are home by the
students themselves by & sponsar, or by
the sending institution

7. Students coming to Cankin Karatekin
University are required 1 get the proper
VISER prios 1o coming 1o Tarkive s tha it
will be possible o Beguire the Long.
Term Residence Permit in Cankin

8. An affidavit of Financial Suppor
(AFS) for living expenses must he
submitted in advance fo the bost
Fres T futiom by the exchange student(s)

- o



V. PROTOKOLU YENILEME,
SONLANDIRMA VE DEGISTIRME

. Bu ighirdifn  protokola, her ki
Oniversitenin resmu temsileis: wrafindan iki
niisha olarak imealenacak ve her taraf
kendi nitshasim muhafaza edecektir.

2 Belirtilmesi ve mutabik  kalinmam
diginda, bu protokol ev sahibi kuruma
highir mali yikimlolok yiklemeyecektir
3. Ik kvrum, her bir mdracast, bu
protokolde ver alan degisim
programlanmm ylrlitilmesine dair
maddeler gerpevesinde deferlendireceitir,
4. Bu protokolin gegerilik siiresi bes (5)
yildir, Ondan sonrs, efer tamaflardan bin
gl ay Onceden protokold sona erdirme
niyetind bildirmez ise, protokol birer yilhk
sorelerle venilenmis olur. Bu protokol, her
iki kurumun yetkili temsilciler tarafindan
imzelandifi  andan itibaren yirirldge
girecektir.

5. Protokolde ver almavan maddeler, her
tki  kurum tarafindan, bu protokol
feshedilmeksizin, tek tek  belirdenip
milzakere edilebilir. Bu protokel her iki
tarafin karphkh nzasiyla degigtirilebilir

V. DIGER HUSUSLAR

1. Bu protokolin hikimleri ber iki tarafin
yazlh onayl ve mevent finansal
durumlanmn uygunlufu dikkste alinark
uygulanacaktir

2. Bu protokol yasal olarak baplayic
degildir. Taraflann birbirine kars olan iyi
niyetim  ve anlayigim  gostermekdedir.
Bununla birlikte, ileride hazirlanacak ve
uygulanscak belirli proje ortakliklannin

temelini olusturmakiadir.
3. Taraflar arasinda by protokolin
maddelerinden herhangi birinin

uygulanmas: ve yorumbanmasindan dofan
her wirlt anlagmazhik ve uyusmazhk,
karsihkli fikir ahs-verigi ve mizakereler
yoluyle banggil bir sekilde, gozilecektir

IV. RENEWAL, TERMINATION
AND AMENDMENT OF THE
PROTOCOL

1. These regulations are to be authorzed
by the official representative of baoth
universities in two copies, and each party
will retain one,

2, Excepl where specified and agreed
upon, this Protocol will impose no
financial oblipation on the host
institution,

3. The two instituitons will evaluate each
application in accordance with items
pertaining to the implementation of the
exchange programs based on  this
protocol.

4. The period of validity of this Protocol
is for five {5) years. Thereafter, it is
rencwed yearly, unless either side
provides a six-month notice of intent 1o
terminate. This Protocol will become
effective at the time it is signed by the
authorized representatives of both
5. Items not covered by the Protocol may
be determined and negotiated separately
by both institutions without abrogating
this Protocol, the Protocol may be
amended with the consent of both parties,

¥. MISCELLANEOUS

|. This Protocol shall be camed out
subject to availability of funds and
written approval of both pafties,

2, This Protocol is ot intepded to be
legally binding but simply éxpresses the
intentions and understandings of the
parties. It shall, however, form the basis
of a specific project agreement to be
drafled and executed in the future.

3, Any difference or disputes between the
parties concerning the interpretation or
implementation or application of any of the
provisions of this Protocol shall be settled
amicably through mutual consultation or
negotiations.



Bu prowkol Turkiye Cumhuriveti'nin
Gankin gehrinde ve Kirpzistan'in Og
gehrinde hepsi aymi yasal gegerlilige
sahip, Tarkge ve Ingilizee olmak (zere
umzalanmugtir; bununta birlikie, Ingilfzce
ve Tirkge cevirilerd amsinds  bir
yorumlama farkhlhif v da tutarsizhip
ofdufu  takdirde Ingilizcesi  pegeri
olacakiir, Her bir dniversite, bu
Protokoliin bir aslini muhafazs edecektir
V1. TARAFLARIN RESMI
ADRESLERI

Cankirn Karstekin (niversitesi
Uluyez Kampislt Rektoritk  Binas
Merkez | CANKIRI

Tel: +20(376) 21895 00

E-posta: basinyayinahkamiekin edu i
Web: bitps./ karniekn e tv

Osh Technological University
Isanov sir, 81 Osh, Kyrgyzsian

Phone: +996322243883
E-mail: oshiu.advshev@mail ru
Welx: htips: Yoshiu kg/en'home-4.

Cankoirt Knratekin Cniversites sdina;
On: behalf of Canlan Karatekin University;

PROY. DR. MERLUT KA
REKTOR { RECTOR.

RATAS

"

Cakar- {3T)

This Protocol is signed in Turkish, and
English, in the city of Cankin, Republic
of Torkive and in the city of Osh,
Kyrgyzstan all of them having the same
legal validity; notwithstanding. in case of
@ discrepancy or  difference  in
interpretation  between  the  English
translation and the Turkish translation,
the Enghish shall prevail Each party
holds one onginal signed Protocol

¥1l. LEGAL ADDRESSES of THE
PARTIES

Cankir Karatekin Universitesi
Uluvazn Kampiist Rektorlok  Binas:
Merkez ! CANKIRI

Tel ; +90 (376) 218 95 00

E-mail: hasinyoy inakamiekin edu.u
Web: hitps. karatekin.edu. i

Osh Technological University
Isanov str. 8] Osh, Kyrgyzsian

Phone; +996322243883
E-mail: oshty adysheviaimail ry

Web: haops: |/ oshiu ke en home—4.

Oh Technological University adma;
O behalf of Owh Technological Liniversity;

=l






